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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overtuigd van het belang van de bescherming van 
álle minderheden, ongeacht of ze van godsdienstige, 
culturele, levensbeschouwelijke of etnische aard zijn, in 
naam van de eerbiediging van de fundamentele rechten;

B. paragraaf 16 inroepend van het rapport van 27 
maart 2015 van de heer Zeid Ra’ad Al Hussein, de 
Hoge Commissaris voor de Mensenrechten van de 
Verenigde Naties (VN), betreffende “the human rights 
situation in Iraq in the light of abuses committed by 
the so-called Islamic State in Iraq and the Levant and 
associated groups”;

C. steunend op de verklaringen van de heer Adama 
Dieng, Speciale Adviseur van de VN-Secretaris-Ge-
neraal voor de Preventie van Genocide,  op 13 okto-
ber 2015 en van mevrouw Jennifer Welsh, de Speciale 
Adviseur van de VN-Secretaris-Generaal voor de “Res-
ponsibility to Protect” op 2 april 2014 over de escalatie 
van het religieus geweld in Syrië;

D. gezien de resolutie van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers van 24 april 2014 betreffende de 
bescherming van de christelijke gemeenschap en de 
andere religieuze en levensbeschouwelijke minderhe-
den in Noord-Afrika, het Nabije Oosten en het Midden-
Oosten (DOC 53 3487/005);

E. gelet op artikel 18 van de Universele Verklaring van 
de rechten van de mens (UVRM) van 1948, dat stelt: 
“Een ieder heeft recht op vrijheid van gedachte, geweten 
en godsdienst; dit recht omvat tevens de vrijheid om 
van godsdienst of overtuiging te veranderen, alsmede 
de vrijheid hetzij alleen, hetzij met anderen, zowel in 
het openbaar als privé zijn godsdienst te belijden of 
overtuiging tot uitdrukking te brengen in erediensten, 
in onderricht, in praktische toepassing ervan en in het 
onderhouden van geboden en voorschriften”;

F. conform de Verklaring van de Verenigde Naties 
van 1981  inzake de uitbanning van alle vormen van 
intolerantie en discriminatie op grond van godsdienst 
en overtuiging;

G. verwijzend naar de VN-Conventie van 1948 inzake 
de voorkoming en de bestraffing van genocide;

H. overwegende dat artikel 27 van het Internationaal 
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten van 
1966 stelt: “In Staten waar zich etnische, godsdienstige 
of linguïstische minderheden bevinden, mag aan per-
sonen die tot die minderheden behoren niet het recht 
worden ontzegd, in gemeenschap met de andere leden 

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. convaincue de l’importance de protéger toutes 
les minorités, qu’elles soient religieuses, culturelles, 
philosophiques ou ethniques, au nom du respect des 
droits fondamentaux;

B. se référant au paragraphe 16  du rapport du 
27 mars 2015 de M. Zeid Ra’ad Al Hussein, Haut-Com-
missaire des Nations Unies aux droits de l’homme, 
concernant “the human rights situation in Iraq in the light 
of abuses committed by the so-called Islamic State in 
Iraq and the Levant and associated groups”;

C. s’appuyant sur les déclarations, de M.  Adama 
Dieng, Conseiller spécial du Secrétaire général des 
Nations Unies pour la prévention du génocide, du 
13 octobre 2015 et de Mme Jennifer Welsh, Conseiller 
spécial du Secrétaire général des Nations Unies pour la 
responsabilité de protéger, du 2 avril 2014, concernant 
l’escalade de la violence religieuse en Syrie;

D. renvoyant à la résolution de la Chambre des 
représentants du 23 avril 2014 concernant la protection 
de la communauté chrétienne et des autres minorités 
religieuses et philosophiques en Afrique du Nord, au 
Proche-Orient et au Moyen-Orient (DOC 53 3487/005);

E. vu l’article 18 de la Déclaration universelle des 
droits de l’homme (DUDH) de 1948, rédigé comme 
suit: “Toute personne a droit à la liberté de pensée, de 
conscience et de religion; ce droit implique la liberté de 
changer de religion ou de conviction ainsi que la liberté 
de manifester sa religion ou sa conviction, seule ou en 
commun, tant en public qu’en privé, par l’enseignement, 
les pratiques, le culte et l’accomplissement des rites”;

F. conformément à la Déclaration des Nations Unies 
de 1981 sur l’élimination de toutes les formes d’intolé-
rance et de discrimination fondées sur la religion ou la 
conviction;

G. renvoyant à la Convention des Nations Unies de 
1948 pour la prévention et la répression du crime de 
génocide;

H. considérant que le Pacte international relatif aux 
droits civils et politiques de 1966 énonce en son article 
27: “Dans les États où il existe des minorités ethniques, 
religieuses ou linguistiques, les personnes appartenant 
à ces minorités ne peuvent être privées du droit d’avoir, 
en commun avec les autres membres de leur groupe, 
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van hun groep, hun eigen cultuur te beleven, hun eigen 
godsdienst te belijden en in de praktijk toe te passen, 
of zich van hun eigen taal te bedienen”;

I. gelet op het verslag van de Speciale Rapporteur 
van de VN over de vrijheid van godsdienst van 24 de-
cember 2012 (A/HRC/22/51);

J. inroepend resolutie nr. 2199  van de VN-Veilig-
heidsraad aangenomen op 12 februari 2015 en resolutie 
69/281 van de Algemene Vergadering van de VN, die de 
vernietiging van religieus cultureel erfgoed door Daesh 
in Syrië en Irak bevestigden;

K. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 27 oktober 2016 over de situatie in Noord-Irak/Mosul 
(P8_TA (2016) 0422);

L. gelet op de verklaringen van de VN-Veiligheids-
raad van 21  juli  2014  (SC/11484) in verband met de 
vervolging van minderheden in Mosoel en 5  augus-
tus 2014 (SC/11509) in verband met Irak;”.

M. gelet op de vergadering van de VN-Veiligheidsraad 
van 27 maart 2015 (SC/11840);

N. gelet op de conclusies van de Raad Buiten-
landse Zaken van de Europese Unie van 15  augus-
tus 2014 (12491/14) en 16 maart 2015 (7267/15);

O. verwijzend naar de resolutie van het Europese 
Parlement van 4  februari  2016 over de stelselmatige 
massamoord op religieuze minderheden door “ISIS/
Daesh”, welke de systematische liquidatie en vervol-
ging van religieuze minderheden door Daesh erkent 
als genocide;

P. steunend op de resolutie van het Europese Par-
lement van 12 maart 2015 over recente aanvallen en 
ontvoeringen door ISIS/Daesh in het Midden-Oosten, 
met name van Assyriërs;

Q. voortbouwend op de resolutie van het Europese 
Parlement van 12  februari  2015  over de humanitaire 
crisis in Irak en Syrië, met name in de context van IS;

R. gelet op de resolutie van het Europese Parle-
ment van 18 september 2014 over de situatie in Irak en 
Syrië, en het IS-offensief, inclusief de vervolging van 
minderheden;

S. gelet op het actieplan van de Europese Commissie 
van 28 april 2015 inzake mensenrechten en democratie 
2015-2019 “De mensenrechten in de EU centraal blijven 
stellen” (JOIN (2015) 16 fi nal), welke het respect voor re-

leur propre vie culturelle, de professer et de pratiquer 
leur propre religion, ou d’employer leur propre langue”;

I. vu le rapport du rapporteur spécial des Nations 
Unies sur la liberté de religion ou de conviction du 
24 décembre 2012 (A/HRC/22/51);

J. invoquant la résolution n° 2199 du Conseil de sécu-
rité des Nations Unies du 12 février 2015, et la résolution 
69/281 de l’Assemblée générale des Nations Unies, 
qui ont confi rmé la destruction, par l’EI, du patrimoine 
religieux et culturel en Syrie et en Irak;

K. vu la résolution du Parlement européen du 27 oc-
tobre 2016 sur la situation dans le nord de l’Irak et à 
Mossoul (P8_TA (2016)0422);

L. considérant les déclarations du Conseil de sécurité 
des Nations Unies sur la persécution de minorités à 
Mossoul du 21  juillet 2014 (SC/11484) et sur l’Irak du 
5 août 2014 (SC/11509);

M. considérant la réunion du Conseil de sécurité des 
Nations Unies du 27 mars 2015 (CS/11840);

N. considérant les conclusions du Conseil 
Affaires étrangères de l ’Union européenne des 
15 août 2014 (12491/14) et 16 mars 2015 (7267/15);

O. renvoyant à la résolution du Parlement européen 
du 4  février  2016  sur le massacre systématique des 
minorités religieuses par le soi-disant groupe “EIIL/
Daech”, qui reconnaît comme génocide le massacre 
systématique et les persécutions des minorités reli-
gieuses par Daesh;

P. invoquant la résolution du Parlement européen du 
12 mars 2015 sur les récents attentats et enlèvements, 
notamment d’Assyriens, commis par Daech au Proche-
Orient;

Q. s’inspirant de la résolution du Parlement européen 
du 12 février 2015 “sur la crise humanitaire en Iraq et en 
Syrie, et le rôle de Daech en particulier”;

R. vu la résolution du Parlement européen du 18 sep-
tembre 2014 sur la situation en Iraq et en Syrie: offensive 
de l’État islamique et persécution des minorités;

S. vu le plan d’action de la Commission européenne 
du 28 avril 2015 en faveur des droits de l’homme et de la 
démocratie (2015-2019) “Garder les droits de l’homme 
au centre des priorités de l’UE”  (JOIN(2015) 16 fi nal), 
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ligieuze minderheden aanduid als behorend tot de kern 
van het Europese mensenrechtenbeleid en de daaruit 
getrokken conclusies van de Raad van de Europese 
Unie van 20 juli 2015 (10897/15);

T. gelet op de toenemende nadruk die de Europese 
Unie (EU) legt op de naleving van mensenrechten, 
door de volgende benoemingen van Speciale verte-
genwoordigers:

— op 18 juli 2011 van de heer Bernardino León tot 
Speciale vertegenwoordiger van de EU voor het zuide-
lijke Middellandse Zeegebied, welke met name tot doel 
heeft de eerbiediging van de rechten van de mens en 
de fundamentele vrijheden te versterken;

— op 25 juli 2012 van de heer Stavros Lambrinidis 
tot Speciale vertegenwoordiger van de EU voor de 
mensenrechten;

— op 6 mei 2016 van de heer Ján Figel’ tot Speciale 
Vertegenwoordiger van de EU voor het bevorderen van 
de vrijheid van religie en overtuiging buiten de EU;

U. gelet op de aanbeveling van het Europees Parle-
ment aan de Raad van 13 juni 2013 over de ontwerpricht-
snoeren van de EU tot bevordering en bescherming van 
de vrijheid van godsdienst en overtuiging;

V. gelet op aanbeveling nr. 1957 van de Raad van 
Europa van 27  januari  2011  over “violence against 
Christians in the Middle East”;

W. artikel 8(2)(b)(ix) onderschrijvend van het Sta-
tuut van Rome inzake het Internationaal Strafhof van 
17 juli 1998, welke “opzettelijk aanvallen op gebouwen 
bestemd voor godsdienst, onderwijs, kunst, wetenschap 
of charitatieve doeleinden, historische monumenten, 
ziekenhuizen en plaatsen waar zieken en gewonden 
worden samengebracht, mits deze geen militair doelwit 
zijn” bestemd als een oorlogsmisdrijf;

X. in de geest van de Marrakesh Declaration on the 
Rights of Religious Minorities op 27 januari 2016, welke 
oproept om de rechten van religieuze minderheden in 
overwegend moslimlanden te beschermen;

Y. overwegende dat de minderheden medebepalend 
zijn voor de geschiedenis, de identiteit en de toekomst 
van alle landen van Noord-Afrika, het Nabije en Midden-
Oosten;

Z. verwijzend naar hoorzittingen of gedachtewis-
selingen met religieuze minderheden in de Kamer van 

qui place le respect des minorités religieuses au centre 
de la politique européenne des droits de l’homme, et 
les conclusions qui en ont été tirées par le Conseil de 
l’Union européenne du 20 juillet 2015 (10897/15);

T. vu l’importance accrue que l’Union européenne 
(UE) accorde au respect des droits de l’homme, laquelle 
ressort des nominations suivantes de Représentants 
spéciaux:

— nomination, le 18  juillet 2011, de M. Bernardino 
León au poste de Représentant spécial de l’UE pour la 
région du Sud de la Méditerranée, qui vise notamment 
au renforcement du respect des droits de l’homme et 
des libertés fondamentales;

— nomination, le 25 juillet 2012, de M. Stavros Lam-
brinidis au poste de Représentant spécial de l’UE pour 
les droits de l’homme;

— nomination, le 6 mai 2016, de M. Ján Figel’ au 
poste de Représentant spécial de l’UE pour la promotion 
de la liberté de religion ou de conviction à l’extérieur 
de l’UE;

U. vu la recommandation du Parlement européen 
du 13 juin 2013 à l’intention du Conseil sur le projet de 
lignes directrices de l’Union sur la promotion et la pro-
tection de la liberté de religion ou de conviction;

V. vu la recommandation 1957 du Conseil de l’Europe 
du 27 janvier 2011 sur la violence à l’encontre des chré-
tiens au Proche- et au Moyen-Orient;

W. souscrivant à l’article 8(2)(b)(ix) du Statut de Rome 
de la Cour pénale internationale, du 17 juillet 1998, qui 
qualifi e de crime de guerre “le fait de diriger intention-
nellement des attaques contre des bâtiments consacrés 
à la religion, à l’enseignement, à l’art, à la science ou 
à l’action caritative, des monuments historiques, des 
hôpitaux et des lieux où des malades ou des blessés 
sont rassemblés, à condition qu’ils ne soient pas des 
objectifs militaires”;

X. dans l’esprit de la Déclaration de Marrakesh sur 
les droits des minorités réligieuses du 27 janvier 2016, 
qui appelle à la protection des droits des minorités 
religieuses dans les pays à prédominance musulmane;

Y. considérant que les minorités sont constitutives de 
l’histoire, de l’identité et de l’avenir de l’ensemble des 
pays d’Afrique du Nord, du Proche et du Moyen-Orient;

Z. renvoyant aux auditions ou échanges de vues 
organisés à la Chambre des représentants, entre sep-
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volksvertegenwoordigers gedurende de periode van 
september tot december 2014;

AA. geïnspireerd door de verwezenlijkingen van de 
Belgische regering voor de religieuze minderheden, 
in bijzonder de christelijke gemeenschap van Aleppo;

AB. gelet op de fi nanciële bijdrage die België levert 
aan het bewijsopsporingsmechanisme in verband met 
de geweldplegingen in Syrië;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. de moord op leden van christelijke en andere 
religieuze minderheden in Egypte, Syrië, Libië en Irak, 
alsook de vervolgings- en geweldcampagnes tegen 
de christelijke gemeenschappen en alle religieuze en 
levensbeschouwelijke minderheden van Noord-Afrika, 
het Nabije en het Midden-Oosten zonder voorbehoud 
en met de grootste krachtdadigheid te veroordelen;

2. alle vormen van discriminatie en intolerantie op 
basis van godsdienst en levensbeschouwing volstrekt te 
veroordelen, nu en in de toekomst, waar ook ter wereld 
ze worden vastgesteld;

3. haar steun te betuigen aan de verantwoordelijke 
politici van de voornoemde landen en hen aan te moedi-
gen hun inspanningen gericht op politieke stabilisatie en 
de versterking van de rechtsstaat in het belang van hun 
medeburgers op te voeren, ongeacht hun overtuiging 
of levensbeschouwelijke opvatting;

4. wetgevende initiatieven in de regio te ondersteunen 
die vrijheid van godsdienst en zowel inter- als intra-
religieuze tolerantie promoten, teneinde de sektarische 
tendensen te temperen;

5. de bevordering van het recht op vrijheid van me-
ningsuiting, godsdienst of overtuiging, zonder schending 
ervan, als een prioriteit van het Belgisch buitenlands 
beleid te beschouwen;

6. in haar contacten met de overheden van landen 
uit Noord-Afrika, het Nabije en het Midden-Oosten de 
precaire situatie van religieuze en levensbeschouwelijke 
minderheden aan te kaarten en aan te dringen op hun 
bescherming;

7. het diplomatieke korps aan te sporen om ook de 
dialoog aan te gaan met vertegenwoordigers van reli-
gieuze minderheden in Noord-Afrika, het Nabije en het 
Midden-Oosten;

tembre et décembre 2014, avec des représentants de 
minorités religieuses;

AA. inspirée par ce que le gouvernement belge a 
réalisé pour les minorités religieuses, en particulier la 
communauté chrétienne d’Alep;

AB. considérant la contribution fi nancière de la Bel-
gique faite au mécanisme de recherche des preuves 
des violences commises en Syrie;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de  condamner sans réserve et avec la plus grande 
fermeté le meurtre des chrétiens  et d’autres minorités 
réligieuses en Égypte, Syrie, Libye et Irak, ainsi que les 
campagnes de persécutions et de violences ciblées 
contre les communautés chrétiennes et toutes les 
minorités religieuses et philosophiques de l’Afrique du 
Nord, du Proche et du Moyen-Orient;

2. de condamner fermement toutes les formes de 
discrimination et d’intolérance fondées sur la religion 
et les conceptions philosophiques, qui sont et seront 
constatées, où qu’elles le soient dans le monde;

3. de témoigner son soutien aux responsables poli-
tiques des pays susmentionnés et de les encourager à 
intensifi er leurs efforts pour la stabilisation politique et 
le renforcement de l’État de droit au bénéfi ce de leurs 
concitoyens, quelle que soit leur confession ou convic-
tion philosophique;

4. de soutenir les initiatives législatives dans la région 
qui promeuvent la liberté de religion ainsi que la tolé-
rance interreligieuse et intra-religieuse, afi n de tempérer 
les tendances sectaires;

5. de considérer comme une priorité de la politique 
étrangère belge la promotion des droits à la liberté 
d’expression, de religion ou de conviction, tout en 
empêchant que lesdits droits ne soient violés;

6. dans ses contacts avec les autorités des pays 
d’Afrique du Nord, du Proche et du Moyen-Orient de 
soulever la question de la situation précaire des mino-
rités religieuses et philosophiques et d’insister pour 
qu’elles soient protégées;

7. d’exhorter le corps diplomatique à dialoguer éga-
lement avec les représentants de minorités religieuses 
en Afrique du Nord, au Proche et au Moyen-Orient;
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8. de bescherming van de religieuze minderheden in 
de hand te werken, overal waar deze worden bedreigd; 
de rechten en vrijheden van die minderheden te verde-
digen conform de Universele Verklaring van de rechten 
van de mens van 1948, het Internationaal Verdrag inzake 
burgerrechten en politieke rechten van 1966 en de Ver-
klaring van de Verenigde Naties van 1981;

9. op te roepen tot de opheffing van alle wetgevende 
initiatieven die leiden tot discriminatie van niet-religieuze 
mensen of van degenen die van godsdienst of overtui-
ging zijn veranderd;

10. zich hevig te verzetten tegen elke poging om de 
vrijheid van meningsuiting in verband met religieuze 
aangelegenheden strafbaar te stellen;

11. van de Europese Unie politieke actie op het vlak 
van religieuze vrijheden in de partnerlanden van de 
Europese Unie te eisen, onder meer door er op toe 
te zien dat haar speciale vertegenwoordigers voor de 
mensenrechten een prioriteit maakt van de rechten van 
de religieuze minderheden in Noord-Afrika, het Nabije 
en het Midden-Oosten;

12. aan te dringen bij de relevante agentschappen van 
de VN om meer en betere programma’s te ontwikkelen 
die religieuze tolerantie promoten in de regio alsook om 
voldoende fi nanciering te voorzien;

13. de vernietiging van de kunstwerken in Noord-
Afrika, het Nabije en het Midden-Oosten te beschouwen 
en te veroordelen als een schending van het Verdrag 
van ’s-Gravenhage van 1954 inzake de bescherming van 
culturele goederen in geval van een gewapend confl ict, 
dat door België werd geratifi ceerd in 1960;

14. oproepen tot het aanhangig maken van misda-
den tegen religieuze minderheden door Daesh bij het 
Internationaal Strafhof te steunen en bijgevolg ook lan-
den in de regio aan te sporen om de jurisdictie van het 
Internationaal Strafhof, na voorafgaandelijke uitputting 
van de interne rechtsmiddelen te erkennen teneinde 
dat zij de misdaden van deze extremistische groepering 
kunnen onderzoeken;

15. te blijven bijdragen aan de zoektocht naar getuige-
nissen en materiële bewijzen van de jegens de Syrische 
burgerbevolkingsgroepen gepleegde gruweldaden, 
zoals bepaald bij de resolutie van de Algemene Verga-
dering van de Verenigde Naties van 21 december 2016 
over de instelling van een “International, Impartial and 
Independent Mechanism to Assist in the Investigation 
and Prosecution of Those Responsible for the Most 

8. de promouvoir la protection des minorités 
religieuses, partout où celles-ci sont menacées; de 
défendre les droits et libertés de ces minorités conformé-
ment à la Déclaration universelle des droits de l’homme 
de 1948, au Pacte international relatif aux droits civils 
et politiques de 1966 et à la Déclaration des Nations 
Unies de 1981;

9. d’appeler à l’abrogation de toutes les initiatives 
législatives qui aboutissent à une discrimination envers 
les personnes non religieuses ou envers celles qui ont 
changé de religion ou de conviction;

10. de s’opposer fermement à toute tentative qui 
vise à incriminer la liberté d’expression concernant les 
questions religieuses;

11. d’exiger de la part de l’Union européenne une 
action politique sur le plan des libertés religieuses dans 
ses pays partenaires, en veillant notamment à ce que 
ses représentants spéciaux pour les droits de l’homme 
fassent des droits des minorités religieuses en Afrique 
du Nord, au Proche et au Moyen-Orient une priorité;

12. d’insister auprès des agences concernées de 
l’ONU pour qu’elles développent en plus grand nombre 
et de meilleure qualité des programmes promouvant 
la tolérance religieuse dans la région et de fi nancer 
suffisamment ces derniers;

13. de considérer la destruction des œuvres d’art 
en Afrique du Nord, au Proche et au Moyen-Orient 
comme une violation de la Convention de La Haye de 
1954 pour la protection des biens culturels en cas de 
confl it armé, qui a été ratifi ée par la Belgique en 1960, 
et de la condamner à ce titre;

14. d’appeler à soutenir la poursuite devant la Cour 
pénale internationale, après avoir préalablement épuisé 
les voies de recours internes, des crimes perpétrés par 
Daesh contre les minorités religieuses et, par corollaire, 
d’inciter les pays de la région à reconnaître la juridiction 
de la Cour pénale internationale afi n que celle-ci puisse 
enquêter sur les crimes de ce groupement extrémiste;

15.  de continuer à contribuer à la recherche des 
témoignages et des preuves matérielles des exactions 
commises à l ’encontre des populations civiles sy-
riennes, comme le prévoit la résolution de l’Assemblée 
générale des Nations Unies du 21 décembre 2016 rela-
tive à la création d’un “mécanisme international, impar-
tial et indépendant chargé de faciliter les enquêtes 
sur les violations les plus graves du droit international 
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Serious Crimes under International Law Committed in 
the Syrian Arab Republic since March 2011 (A/71/L.48);

16. aan de hervestiging van de meest kwetsbare 
religieuze minderheden onder directe dreiging van 
vervolging en uitroeiing blijven prioriteit geven en ook 
samen te werken met hun landen van oorsprong over 
een duurzame hervestiging.

commises en République arabe syrienne depuis mars 
2011 et d’aider à juger ceux qui en sont responsables 
(A/71/L.48);

16. de continuer à donner la priorité à la réinstalla-
tion des minorités religieuses les plus vulnérables et 
directement menacées de poursuites et d’éradication 
et d’également collaborer avec leurs pays d’origine en 
vue d’une réinstallation durable.

Brussel, 20 juli 2017

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 20 juillet 2017

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Marc VAN der HULST
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